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  Dekret  Decreto   
    
    
 

   

 

     

   

Nr.  N. 

 33  

vom  del 

 15/10/2021  

   

  Betreff:  Oggetto:   
    
    
 

Direktvergabe gemäß Art 26 Abs. 2 und 4 
LG Nr. 16/2015 der Dienstleistung für die 
Erstellung und elektronische Übermittlung 
der IRAP-Erklärung, Bescheinigung CU 
und Steuererklärung  

 

CIG-Code: Z513383428     

 

AOV/ACP 2_2021 

 Determina di affidamento diretto ai sensi 
dell’art. 26 LP 16/2015 del servizio di 
elaborazione e trasmissione elettronica 
della dichiarazione IRAP, modello CU e 
modello 770 

 

Codice C.I.G.: Z513383428      

 

AOV/ACP 2_2021 

 

     



 

 

 
Prämissen: 
 

 Premesso: 
 

in Anbetracht der buchhalterischen, 
steuerlichen und fiskalischen Verpflichtungen, 
wie die Erstellung und die elektronische 
Übermittlung der IRAP-Erklärung, 
Bescheinigung CU und Steuererklärung 770,  
durch die Agentur, ist eine Direktvergabe, für 
die betreffende Dienstleistung erforderlich. 
 

 che, considerati gli obblighi in materia 
contabile, tributaria e fiscale incombenti 
sull’Agenzia, quali l’elaborazione e trasmissione 
elettronica della dichiarazione IRAP, del 
modello CU e del modello 770, si rende 
necessario provvedere all’affidamento del 
servizio di cui all’oggetto;  
 

daher muss dass Verfahren zur 
Gewährleistung der Dienstleistung bis 
13.12.2021 eingeleitet werden; 
 

 ravvisata pertanto la necessità di attivare le 
procedure necessarie per garantire il servizio 
fino al 31.12.2023; 
 

gemäß Art. 21/ter Abs. 2 LG Nr. 1/2002 
(„Bestimmungen über den Haushalt und das 
Rechnungswesen des Landes“) greifen für die 
Vergabe von Liefer-, Dienstleistungs- und 
Instandhaltungsaufträgen unter dem EU-
Schwellenwert die öffentlichen Auftraggeber 
nach Art. 2 Abs. 2 LG Nr. 16/2015, 
unbeschadet der Ausnahme gemäß Artikel 38 
LG vom 17. Dezember 2015 Nr. 16, alternativ 
zum Beitritt zu den AOV-
Rahmenvereinbarungen und stets unter 
Einhaltung der entsprechenden Preis- und 
Qualitätsparameter als Höchstgrenzen, 
ausschließlich auf den elektronischen Markt 
des Landes Südtirol zurück oder auf das 
telematische System des Landes, wenn es 
keine Ausschreibungen für die Zulassung gibt. 
 

 rilevato che, ai sensi dell’art. 21-ter, comma 2, 
LP 1/2002: “Norme in materia di bilancio e di 
contabilità della Provincia Autonoma di 
Bolzano”, per gli affidamenti di forniture, 
servizi e manutenzioni di importo inferiore alla 
soglia di rilevanza comunitaria, le 
amministrazioni aggiudicatrici di cui all’art. 2 
comma 2 della LP 16/2015, in alternativa 
all’adesione alle convenzioni-quadro stipulate 
dall’ACP e sempre nel rispetto dei relativi 
parametri di prezzo-qualità come limiti 
massimi, ricorrono in via esclusiva al mercato 
elettronico provinciale ovvero, nel caso di 
assenza di bandi di abilitazione, al sistema 
telematico provinciale, fatta salva l’eccezione 
di cui all’articolo 38 della legge provinciale 17 
dicembre 2015, n. 16. 
 

Es bestehen keine aktiven AOV-
Vereinbarungen für Güter/Dienstleistungen, 
die mit den gegenständlichen vergleichbar 
sind; 
 

 Considerato che non sono attive convenzioni 
ACP relative a servizi comparabili con quelli 
da acquisire; 
 

Es wurde entschieden, die gegenständliche 
Dienstleistung gemäß Art. 26 Abs. 2 und 4 LG 
Nr. 16/2015 nach erfolgter Markterkundung 
direkt zu vergeben.  
 

 ritenuto di procedere all’affidamento diretto per 
il servizio di cui in oggetto ai sensi dell’art. 26 
comma 2 e 4 LP 16/2015, a seguito di 
indagine di mercato;  
 

Es wurden Erkundungen vorgenommen, um 
das Vorliegen von Risiken durch Interferenzen 
bei der Vertragsausführung zu überprüfen, und 
gemäß Art. 26 Abs. 3/bis GvD Nr. 81/2008 
besteht für diese Art von Vergabeverfahren 
keine Verpflichtung, das DUVRI zu erstellen, 
weil  es sich um eine Leistung intellektueller 
Natur handelt folglich bestehen keine 
Sicherheitskosten. 

 rilevato che sono stati condotti accertamenti 
volti ad appurare l’esistenza di rischi da 
interferenza nell’esecuzione dell’appalto in 
oggetto e che in conformità a quanto previsto 
dall’art. 26, comma 3-bis, del D.Lgs. 81/2008 
per le modalità di svolgimento dell’appalto non 
è necessario redigere il DUVRI in quanto 
trattasi di servizi di natura intellettuale. Non 
sussistono conseguentemente costi per la 
sicurezza. 
 

Die wesentlichen Vertragsklauseln sind im 
Ersuchen um Einreichung eines 
Kostenvoranschlags angegeben, welches am 
07/10/2021, Prot. Nr. 65329 verschickt wurde; 

 

 Precisato che le clausole negoziali essenziali 
sono contenute nella richiesta di preventivo 
inviata in data 07/10/2021, prot. n. 65329;   



 

 

Angewandte Rechtsvorschriften: 

- LG Nr. 16/2015 und LG Nr. 17/1993 zur 
„Regelung des Verwaltungsverfahrens“, 

- GvD Nr. 50/2016 und DPR Nr. 207/2010, 

- DPR vom 28. Dezember 2000, Nr. 445, 

- GvD Nr. 81/2008 insbesondere Art. 26 
Abs. 6 

 

  Visti: 

- la LP 16/2015 e la LP 17/1993 in materia di 
“Disciplina del procedimento 
amministrativo”  

- il D.Lgs. n. 50/2016 e d.p.r. 207/2010 

- il d.p.r. del 28 dicembre 2000, n. 445 

- il D.Lgs. 81/2008 e, in particolare, l’art. 26, 
comma 6; 

 
Festgestellt, dass:  Dato atto che: 

 
am 07.10.2021 wurde nach Einsichtnahme im 
telematischen Verzeichnis eine 
Markterhebung für den betreffenden Dienst 
auf dem Portal des Informationssystems 
Öffentliche Verträge durchgeführt (Prot. nr. 
65328 del 07.10.2021), welche leer 
ausgegangen ist. 

 

 In data 07.10.2021 è stata svolta un’indagine 
di mercato per il servizio in oggetto sul 
Sistema Informativo Contratti Pubblici della 
Provincia Autonoma di Bolzano (prot. n. 65329 
del 07.10.2021), mediante consultazione degli 
elenchi e la procedura è andata deserta. 
  
 
 

Es wurden folgende Wirtschaftsteilnehmer 
konsultiert: Barbin e Rossi Dott. 
Commercialisti Ass., Endrizzi & Partner, 
Studio Associato Northsouth und keiner der 
eingeladenen Wirtschaftsteilnehmer hat eine 
Interessensbekundung zur Teilnahme 
eingereicht,  
 

 sono stati consultati i seguenti operatori 
economici: Barbin e Rossi Dott. 
Commercialisti Associati, Endrizzi & Partner, 
Studio Associato Northsouth e nessuno degli 
operatori economici invitati ha presentato 
manifestazione di interesse a parteciparvi; 
 

in Anwendung des Rotationsprinzips bei den 
Einladungen laut ANAC-
Anwendungsrichtlinien Nr. 4, Absatz 3.6, 
wurde die Agentur Winkler & Sandrini, 
Wirtschaftsprüfer und Steuerberater zur oben 
genannten Markterhebung nicht eingeladen  

 in applicazione del principio di rotazione degli 
inviti di cui alle linee guida ANAC n. 4, 
paragrafo 3.6, lo Studio Winkler & Sandrini, 
Dottori Commercialisti e Revisori non è stato 
invitato all’indagine di mercato per 
l’affidamento diretto suddetto. 
 

zur Kenntnis genommen, dass die Agentur 
Winkler & Sandrini, Wirtschaftsprüfer und 
Steuerberater mit der Erstellung und der 
elektronischen Übermittlung der IRAP 
Erklärung, Bescheinigung CU und 
Steuererklärung für das Jahr 2019 mittels 
Dekret Nr. 34 vom 29.07.2020 beauftragt 
worden ist  

 

 Preso atto che con decreto n. 34 del 
29.07.2020 è stato affidato allo Studio Winkler 
& Sandrini, Dottori Commercialisti e Revisori 
contabili un incarico per l’elaborazione e 
trasmissione elettronica della dichiarazione 
IRAP, modello CU e modello 770 per l’anno 
2019; 

zur Kenntnis genommen, dass Winkler & 
Sandrini, Wirtschaftsprüfer und Steuerberater 
die Dienstleistung fachgemäß, innerhalb der 
vereinbarten Zeit und zu den vereinbarten 
Kosten ausgeführt hat; 

 

 considerato che lo Studio Winkler & Sandrini, 
Dottori Commercialisti e Revisori contabili ha 
eseguito la prestazione a regola d’arte, nel 
rispetto dei tempi e dei costi pattuiti; 
 

das Angebot der Nützlichkeit gegenüber, die 
von der Verwaltung erzielt wird, als 
verhältnismäßig bewertet und wirtschaftlich, 
im Vergleich zu anderen, ähnlichen 
Beratungsdienstleistungen, als angemessen 
erachtet wurde; 

 è stata valutata la congruità dell’offerta 
ritenuta proporzionata all’utilità che sarà 
conseguita dall’amministrazione e ritenuta 
economicamente adeguata se raffrontata con 
incarichi di consulenza per attività similari; 
 
 

nach Einsichtnahme in die von Winkler & 
Sandrini, Wirtschaftsprüfer und Steuerberater, 
im Kostenvoranschlag vom 14.10.2021 
angeführten Tarife, die als angemessen 
erachtet werden; 

 viste le tariffe contenute nel preventivo 
presentato dallo Studio Winkler & Sandrini, 
Dottori Commercialisti e Revisori contabili in 
data 14.10.2021 e ritenute queste congrue´; 
 



 

 

die gegenständliche Beschaffung wird durch 
eigene Haushaltsmittel finanziert; 

 

 l’oggetto di cui al presente provvedimento è 
finanziato con mezzi propri di bilancio. 

 
Es wurde der CIG-Code Nr. Z513383428 
eingeholt; 

 

 L’appalto è stato registrato con CIG 
Z513383428; 

 
Die voraussichtliche Ausgabe liegt unter 
40.000 Euro und ist somit nicht im 
Zweijahresprogramm der Beschaffungen von 
Gütern und Dienstleistungen enthalten. 

 

 La spesa presunta è inferiore a 40.000 euro e 
che quindi la stessa non è contenuta nel 
programma biennale degli acquisti; 
 

 
   
DIE GESCHÄFTSFÜHRENDE DIREKTORIN   LA DIRETTRICE REGGENTE, 

   
ENTSCHEID  DETERMINA 

   
   
der Agentur Winkler & Sandrini, 
Wirtschaftsprüfer und Steuerberater, den 
Auftrag für die Ausarbeitung und die 
elektronische Übermittlung der IRAP-
Erklärung, des Modells CU und der 
Steuererklärung 770 zu vergeben; 

 di affidare allo Studio Winkler & Sandrini, 
Dottori Commercialisti e Revisori contabili 
il servizio di elaborazione e trasmissione 
elettronica della dichiarazione IRAP, modello 
CU e modello 770; 

   
die Auftragsdauer beträgt bis zum 31/12/2023 
ab Unterzeichnung des Auftragsschreiben; 

 l’affidamento avrà durata fino al 31/12/2023 
con decorrenza dalla data di sottoscrizione 
della lettera di incarico; 

   
für Vergabeverfahren über einen geschätzten 
Betrag von weniger als 40.000 Euro (ohne 
MwSt.) wird keine endgültige Sicherheit 
gefordert; 

 per procedure il cui importo dell’affidamento 
sia stimato sotto i 40.000 euro (al netto di IVA) 
non viene richiesta alcuna garanzia definitiva;  

   
es wird festgehalten, dass keine Risiken durch 
Interferenzen bestehen; 

 di confermare l’assenza di rischi da 
interferenza; 

   
der Vertrag ist gemäß Art. 37 LG Nr. 16/2015 
auf dem Wege des Briefverkehrs 
abzuschließen; 

 di stabilire che il contratto sarà stipulato 
mediante scambio di corrispondenza, ai sensi 
dell’art. 37 LP 16/2015; 

   
die Gesamtausgabe einschließlich 
Steuerlasten, zu Lasten des Kontos 
E21000410, im Haushaltsplan 2021- 2022-
2023 folgendermaßen anzulasten: 
 
2.500,00 € (inkl. Mehrwertsteuer) zu Lasten 

des Haushaltsjahres 2021; 

2.500,00 € (inkl. Mehrwertsteuer) zu Lasten 

des Haushaltsjahres 2022; 

2.500,00 € (inkl. Mehrwertsteuer) zu Lasten 

des Haushaltsjahres 2023; 

 di imputare la spesa complessiva sul conto 
E210007410 comprensiva di oneri fiscali, 
bilancio finanziario gestionale 2021-2022-2023 
così ripartita: 
 
€ 2.500,00 (IVA inclusa) sull’esercizio 

finanziario 2021; 

€ 2.500,00 (IVA inclusa) sull’esercizio 

finanziario 2022; 

€ 2.500,00 (IVA inclusa) sull’esercizio 

finanziario 2023; 

 
 



 

 

die vorliegende Maßnahme ist zur 
allgemeinen Kenntnisnahme auf der Webseite 
dieser Verwaltung unter „Transparente 
Verwaltung“ und das Ergebnis auf dem Portal 
des Informationssystems Öffentliche Verträge 
zu veröffentlichen. 

 di disporre che il presente provvedimento 
venga pubblicato sul sito di questa 
Amministrazione nella sezione 
“Amministrazione trasparente”, ai fini della 
generale conoscenza e che l’esito venga 
pubblicato sul Sistema Informativo Contratti 
Pubblici. 

   
   
DIE GESCHÄFTSFÜHRENDE DIREKTORIN 

 
 LA DIRIGENTE REGGENTE DELL’AGENZIA 

 
   

Sabina Sciarrone 
 

(digital unterzeichnet / sottoscritto in formato digitale) 
 
 
 
 
 



 

 

Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 
über die fachliche, verwaltungsgemäße 

und buchhalterische Verantwortung 

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

       
    
    
 Der Amtsdirektor  Il direttore d'ufficio  
  

 
  

 Datum / Unterschrift  data / firma  

 Der Abteilungsdirektor  Il direttore di ripartizione  
  

 
  

 Datum / Unterschrift  data / firma  

 Laufendes Haushaltsjahr  Esercizio corrente  

 zweckgebunden  impegnate  

     

 vorgemerkt  prenotate  

     

 als Einnahmen ermittelt  accertate in entrata  

     

 auf Kapitel  su capitolo  

     

 Vorgang  operazione  

 Der Direktor 
des Amtes für Ausgaben/Einnahmen 

 Il direttore 
dell'ufficio spese/entrate 

 

  
 

  

 Datum / Unterschrift  data / firma  

     

     
   

       
    
    
 Diese Abschrift 

entspricht dem Original 
 Per copia 

conforme all'originale 
 

  
 

  

 Datum / Unterschrift  data / firma  

     

     

 Abschrift ausgestellt für:  Copia rilasciata a:  
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